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Komunikaty / Informationen

Die Forschungs- und Bildungsstelle Text – Dis-
kurs – Kommunikation besteht seit 2011 am In-
stitut für Germanistik der Universität Rzeszów 
(Polen). Ihre Schwerpunkte sind Aktivitäten im 
Bereich der akademischen Forschung und Leh-
re, aber auch eine weit gefasste Vermittlung und 
Popularisierung des Fachwissens zwischen den 
forschenden Generationen, dem In- und Aus-
land, den einzelnen Philologien sowie zwischen 
den Philologien und anderen wissenschaftli-
chen Disziplinen.
Insbesondere geht es den Gründern darum, einen  
fachlichen interdisziplinären Austausch unter 
Textwissenschaftlern (Textlinguisten) voran-
zutreiben, Nachwuchswissenschaftler fachlich 
zu unterstützen, Brücken zwischen Text- und 
Diskurslinguistik und der Kommunikationsfor-
schung zu schlagen.
Wir wollen dies tun, indem wir:
1. interdisziplinäre und internationale For-
schung im Bereich der Text- und Diskurslin- 
guistik sowie der Medienlinguistik und der 
Kommunikationstheorie in die Wege leiten;
2. Veröffentlichungen aus den genannten wis-
senschaftlichen Bereichen zwecks Erstellung 
einer Datenbank archivieren;
3. die erstellte Datenbank sowie den Bestand an 
fachlichen Veröffentlichungen allen zugänglich 
machen, die daran wissenschaftliches Interesse 
haben;
4. an wissenschaftlichen Konferenzen teilneh-
men und ebensolche organisieren, wobei unser 
Schwerpunkt ein weit gefasster Transfer des 
text- und diskurslinguistischen sowie des kom-
munikationstheoretischen Wissens ist; der Wis-
senstransfer erfolgt auch, indem Studien- und 
Wörterbücher und andere Publikationen aus 
den genannten Bereichen vorbereitet und geför-
dert werden;
5. zusammen mit dem Institut für Germanistik 
der Universität Warschau die Fachzeitschrift 
text und diskurs (online: www.tekst-dyskurs.pl 
und Druckversion) herausgeben;
6. mit anderen Einrichtungen im In- und Aus-
land zwecks Verwirklichung unserer Ziele 
zusammenarbeiten (Erfahrungsaustausch, Me-
thodenvergleich, gemeinsame Forschungspro-
jekte);

7. das Werk polnischer Textlinguisten im Aus-
land sowie das Werk ausländischer Textlin- 
guisten in Polen u.a. dadurch popularisieren, 
dass Beiträge einzelner Wissenschaftler über-
setzt werden (vgl. Lingwistyka tekstu w Niem-
czech. Antologia tłumaczeń, Wrocław 2009);
8. einen Erfahrungs- und Wissensaustausch 
zwischen den Generationen der Wissenschaft-
ler durch regelmäßige Tagungen für angehende 
Wissenschaftler (Magistranden und Doktoran-
den) sowie Postdocs fördern; 
9. eine eigene Reihe Studien zur Text- und Dis-
kursforschung herausgeben (Herausgeberinnen 
der Reihe sind Z. Berdychowska und Z. Bilut-
Homplewicz).
Allen, die sich mit den genannten Disziplinen 
wissenschaftlich beschäftigen und nach Rat, 
Hinweisen und fehlender Literatur suchen, über 
eigene Erfahrungen berichten bzw. andere um 
ihre Meinung fragen wollen, bieten wir auf un-
serer Homepage eine Art Forum und Ideen-Bör-
se. Sie ist ein virtueller Raum, in dem Fragen 
gestellt werden können und Antworten erteilt 
werden. Alle sind zur Mitarbeit und zum Erfah-
rungsaustausch eingeladen.
Darüber hinaus wollen wir alle, die in den ge-
nannten Bereichen (Text- und Diskurslinguistik 
sowie Medienlinguistik und Kommunikations-
theorie) forschen und publizieren, bitten, uns 
Informationen über die veröffentlichten Bei-
träge und die geplanten Tagungen zukommen 
zu lassen, damit wir sie in unsere Datenbank 
aufnehmen können. Das lässt sich ganz einfach 
tun, indem Sie das Formular auf unserer Home-
page (http://www.tdk-univde.ugu.pl/) benutzen.
Gründungsteam:
Zofia Bilut-Homplewicz, Anna Hanus, Agnieszka  
Mac, Dorota Miller, Marta Smykała, Iwona 
Szwed.
Wir freuen uns auf jede Rückmeldung.
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dr hab. prof. UR Zofia Bilut-Homplewicz
Ośrodek Badawczo-Dydaktyczny Tekst – Dys-
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